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Zugöse Schweden VBG S57,5/A  Bestell-Nr.: 1225076

02 10003

Zugöse DIN 50 Bestell-Nr.: 1730612

02 10003

FR
Utilisation conforme aux fins prévues
Les anneaux d’accrochage font partie du disposi-
tif d’accrochage d’une remorque. Ils ne peuvent 
être utilisés que complètement assemblés, con-
formément au dispositif d’attelage correspondant, 
pour relier la remorque au véhicule tracteur. La 
charge maximale à l’essieu de la remorque ne doit 
pas dépasser 3500 kg ! Chaque anneau d’accro-
chage ne peut être utilisé qu’avec une fixation 
ad-aptée à son type.
Exclusion de responsabilité
Le fabricant décline toute responsabilité en cas 
de dommages dus à un montage non conforme 
et/ou à une utilisation non conforme.
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Bestimmungsgemäße Verwendung
Zugösen sind Bestandteil der Zugeinrichtung ei-
nes Anhängers. Sie dürfen nur komplett mon-
tiert, in der entsprechend gültigen Kombination, 
zur Verbindung des Anhängers mit dem Zugfahr-
zeug verwendet werden. Die Achslast des Anhän-
gers darf dabei 3500 kg nicht überschreiten! Jede 
Zugöse darf nur mit einer, für ihren Typ geeigne-
ten Aufnahme betrieben werden.
Haftungsauschluss
Für Schäden in Folge unsachgemäßer Montage 
und/oder bestimmungswidriger Verwendung haf-
tet der Hersteller nicht.
EN
Intended use
Drawbar eyes are part of a trailer’s drawbar instal-
lation. They may only be used completely assem-
bled, in the appropriate and valid combination, to 
connect the trailer to the towing vehicle. The trai-
ler’s axle load must not exceed 3500 kg! Each 
drawbar eye may only be operated with a suitable 
mounting for its type.
Exclusion of liability
The manufacturer will not be liable for any da-
mages resulting from incorrect mounting or use.




